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@ETN This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.»

CAUTION: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the sef between the equip and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.EJ Warmning. Keep
out of the reach of the children. Swallowing can lead to chemical bumns, perforation of soft
tissue, and death Severe bums can occur within 2 hours of ingestion. Seek medical

A Tenir hors de portée des enfants.

L'ingestion peut conduwre a des brdlures chimiques, a une perforation des tissus mous et

alamort. Des brillures séveres peuvent survenir dans les 2 heures qui suivent
I'ngestion. Recherchez immédiatement une assistance médicale. - B Advertencia:
Mantener fuera del alcance de los nifios. La ingestion puede provocar quemaduras
quimicas, perforacion de tejidos blandos y la muerte. Las quemaduras graves se pueden
producir dentro de las 2 horas posteriores a la ingestion. Se debe buscar asistencia
médica de inmediato. - €8 Wamung: Ausserhalb der reichweite von kindem

ifbewahren. Das V kann zu chemischen Verbrennungen, einer Perforation
von weichem Gewebe und zum Tod fiihren. Innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken
kénnen schwere Verbrennungen auftreten. Holen Sie sofort medizinische Hilfe.
- [ Attenzione: Tenere lontano dalla portata dei bambini. Lingestione puo comportare
ustioni chimiche, perforazione dei tessuti molli e la morte. Si possono verificare gravi
ustioni nelle 2 ore successive allingestione. Chiedere immediatamente I'assistenza
medica. - @ Waarschuwing: Buiten bereik van kinderen houden. Inslikken kan leiden tot
chemische brandwonden, perforatie van zacht weefsel en de dood. Binnen 2 uur na
inname kunnen ernstige brandwonden optreden. Roep onmiddellijk medische hulp in.
- @ Aviso: Manter fora do alcance das criangas. A ingestéo pode levar a queimaduras
quimicas, perfuragéo dos tecidos moles e morte. Podem ocorrer queimaduras graves 2
horas apos a ingestéo. Procure assisténcia médica imedi - B Ostrzezenie:
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Potknigcie mozepowodowac
oparzenia chemiczne, przebicie tkanek miekkich i$mierc. Dopowaznego poparzenia
moze doj$¢ wciagu dwdch godzin odpotkniecia. Nalezy natychmiast zasiggna¢ pomocy
lekarskiej. - M F\gyelmeztetes Gyermekektol elzérva tartando. Lenyelese vegyi anyag

utén 2 éraval sulyos ege5| serulest okozhat. Azonnal forduljon orvoshoz @m “Avertisment;
Anuseldsalaindemana copulor Inghmrea poate duce a arsuri chimice, perforarea tesuturilor moi sau
deces. Se pot produce arsuri grave in 2 ore dela ingerare. Solicitati imediat asistenta medicals.
- B3 Pozor: UdrZiavajte mimo dosahu deti. Prehlfnutie moze viest k chemickym
popéleninam, perforacii mékkych tkaniv a smrti. Tazké popaleniny sa mézu vyskytnit do
2hodin po poziti. Okamzite vyhladajte lekérsku pomoc. - B3 Varovani. Uchovavejte
mimo dosah déti. Polknuti mize vést k chemickym popaleninam, perforaci mékkych tkani
a smrti. K tézkym popaleninam mize dojit do 2 hodin po poZiti. Okamzité vyhledejte
Iékarskou pomoc. - & Varning: Férvaras oatkomligt for bam. Att svélja produkten kan
leda till kemiska bré dor, perforering av mjukvavnad och dodsfall. Allvarliga
brannskador kan uppsta inom 2 timmar efter intag. Sok omedelbart medicinsk hjdlp.
- {3 Upozorenje: DrZite izvan dosega djece. Ako se proguta, moze izazvati kemijske
opekline, perforaciju mekog tkiva i smrt. U roku od 2 sata od gutanja moze doci do
ozbilinih opeklina. Odmah zatraZite lijecnicku pomoc. - E Opozorilo: Hranite zunaj
dosega otrok. ZauZitje lahko povzroci kemicne opekline, poskodbe mehkega tkiva in
smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v 2 urah po zauZitju. Takoj poiscite zdravnisko
pomot. - @ Uyari: Gocuklarin ulasamayacagi bir yerde muhafaza ediniz. Yutulmasl,
kimyasal yaniklara, yumusak dokuda delinmeye ve 6liime sebebiyet verebilir.
Yutulmasini takiben 2 saat iginde ciddi yaniklar ortaya ¢ikabilir. Derhal tibbi destek
alinmalidir. - B |spéjimas laikyti vaikams neprieinamoje vietoje. Nurijus gali atsirasti
cheminiy nudegimy, minkStuju audiniy perforacija ir istikti mirtis. Sunkds nudegimai gali
atsirasti per 2 valandas po nurijimo. Nedelsdami kreipkités medicinos pagalbos.
- B9 Upozorenje: Drzati dalje od domasaja dece. Gutanje moze dovesti do hemijskin
opekotina, perforacije mekog tkiva i smrti. Moze doci do ozbiljnih opekotina u roku od 2
sata od gutanja. Odmah potraziti lekarsku pomo¢. - @ Bridinajums! Uzglabat bérniem
nepieejama vietd. Nori$ana var izraisit Kimiskus apdegumus, miksto audu perforaciju vai
naves iesta$anos. Smagi iek3éjie apdegumi var paradities 2 stundu laika péc norianas.
éjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas - B Hoiatus. Hoida lastele
kétt kohas. Allaneelamine véib pd keem|I|5| poletusi, pehmete kudede
perforatsiooni ja surma. Rasked péletused [ vGivad tekkida 2 tunni jooksul pérast
allaneelamist. Otsige viivitamatult arstiabi. - E¥ Mpoeidomoinan: Kpamare pakpia amo
Traidia. H karamoon pmopei va Tpokahéae! XNuIKO ykaupa, SIATpNon pahakwy 10Twv Kai
Bavaro. Mmopei va pokAnBoUv coBapd eykaupaTa €VIOE 2 WPWV ETd aTro TV
kardmoan. Avadnmate apgaw larpikn) BonBeia. - E8 Brumanve: [la ce chxpaHsisa Ha
MSICTO, HRIOCTBIHO 33 feLfa. MOMBLLIAHETO MOXe A 0BEAE [0 XUMHECKN U3rapsHis,
TIpoGHBaHe Ha MeK/Te ThKaHyt 1 CMbpT. TEXKM UarapsiHis MOXe i HaCTBIAT B paMKATE Ha 2




yaca cne normbLuaHe. MoTbpceTe HesabasHo MeguHcKa nomoL. - B Eckepry:
BananapgbIH Konbl XeTneifTiH xepae cakTanpl3. yTbin Kot XuMUSIBIK Kyiik Wwanyra,

ZUPBOUAEUTEITE TIG TOTIIKEG GPYEG 1) TOV awmpouumo 0ag yia uuuﬁou)\zg QVaKUKAwang.
H guMoyr kai n avakUkhworn Tou Tpoidviog 0ag n/Ku\ MG HmaTapiag Tou §£xwplom yia
pPIYN cUBAME! 0T BiaTrPNEN TWV PUOIKLY TTOPWV KAl TNV TIPOOTATIA TOU

KyMCaK TiHAEpAiH TecinyiHe XaHe eniMre akenyi MyMKiH. lwke kabbing; KeitiH 2
carar iLuinae aybIp KyviikTep naiiga Gonysl MymKiH. [lepey MeauLMHanbIK kemekke
KyriHinia. - G0 Mpegynpexzaenve: XpaHuTb B HEROCTYNHOM ANA AeTedi MecTe.
TpornaTbiBaHite MOXET MPUBECTI K XUMUYECKMM OX0raM, nepdopaLiit MATkUX TKaHeit 1
ovepr. CMHbe\e OXOU MOTYT BO3HUKHYTb B TEHEHWe 2 4aCOB 1I0CTE NpOrnaTbIBaH.

I p 3 nomolybio - I3 Yearal Tpumaiire B
Heqocrynuomy s AiTedd wicuy. TTPOKOBTYBAHHS MOXE CTpUHUHMTI XiMiui oniki,

mepiBahhovrog kai g avBpuwmvng uyeiag. - E8 WaneanuTe ot ynoTpe6a erekTprdeckn
TIPOZIYKTH He Tpsi6Ba Ja Ce U3XBLPNAT ¢ BuTosvTe otnambLy. Mons, pewykrApaiite Ha
IpeiHa3HaUEHIT 3a T0Ba ChOPLIeHYS. [TpoBEpeTe C MECTHUTE BiacT v ¢ Bawums
TProBeL Ha Ape6HO OTHOCHO CbBETH 3a peLivkpaHe. ChOMpaHeTo 1 PeLKIMPaHETO Ha
Batumst npoaykT winv Herosata Gatepis OTIENHO 3a MSXBBPMISHE CrIOMara 3a Ofla3BaHe Ha
MPUPORHHTE PECYPCH 1 3AILYITA Ha OKOMHATa CpERa U HoBeLkoTo 3gpase. - (3 dnextp

{ KanabIKTapbIH TYPMBICTLIK KaNAbIKTapmen Bipre TacTayra Gonmaiiasl.

nepchopao M'SKX TkarMH | CMepTb. CubHi Nk MOKYTL novaTh y 32
TOAVHY iCNA MPOKOBTYBaHHS. HeraliHo 38epHITbCA o Megu4Hy Aonowory - & Canh
béo: Tranh xa tam tay tré em. Nudt pha\ ¢6 thé dan dén bong hoa chét, t hung mo mém
va tif vong. Céc vét bong néing cé thé xéy ra trong vang 2 gid sau khi nut phai. Tim kiém
suhd trg'y té ngay lap tirc. - [ Perhatian: Jauhkan dari jangkauan anak-anak. Luka
bakar kimia, perforasi jaringan lunak, dan kematian dapat terjadi apabila tertelan. Luka
bakag@zarah d?f'at timbul dalam waktu 2 jam setelah tertelan. Se era cari bantuan medis.
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sl e Akl sac Ll B Waste electrical products should not be disposed of with
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or
retailer for recycling advice. Collecting and recycling your product and/or its battery
separately for disposal helps to conserve natural resources and protect the environment
and human health. - G Les déchets électriques ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recycler dés que des installations adéquates existent. Consulter les
autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. La
collecte et le recyclage de votre produit et/ou de sa batterie séparément pour élimination
contribuent a préserver les ressources naturelles et & protéger I'environnement et la
santé humaine. - EJ Los productos eléctricos no se deben desechar con la basura
doméstica. Por favor, se deben llevar a las instalaciones de reciclaje correspondientes.
Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor para obtener asesoramiento sobre
el reciclaje. Recoger y reciclar tu producto y/o la bateria por separado para su
eliminacion ayuda a conservar los recursos naturales y proteger el medio ambiente y la
salud humana. - E3 Elekiroabfall nicht zusammen mit dem Hausmilll entsorgen. Bitte
recyceln, wo die entsprechenden Anlagen exitieren. Bitte erkundigen Sie sich bei den
zustandigen Behdrden oder bei ihrem Fachhandler. Das getrennte Sammeln und
Recycling dieses Produkts und/oder seiner Batterie bei seiner Entsorgung hilft dabei,
natlirliche Ressourcen zu bewahren und die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
schiitzen. - [ | rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.
Dove esistono impianti adeguati, riciclare tali rifiuti. Per ottenere consigli sul riciclaggio,
consultare le autorita locali o il rivenditore. Raccogliere e riciclare il prodotto efo la sua
batteria separatamente per lo smaltimento aiuta a preservare le risorse naturali e a
proteggere ambiente e la salute umana. - £ Elekirisch afval mag niet samen met
huishoudelijk afval worden verwijderd. Recycleren in geval er hiervoor adequate
faciliteiten beschikbaar zijn. Raadpleeg de plaatselijke overheid of uw dealer voor advies
over recycling. Door uw product enfof de batterij gescheiden weg te doen en te recyclen,
helpt u natuurlifke hulpbronnen te behouden en het milieu en de volksgezondheid te
beschermen. - & Os residuos de equipamentos elétricos ndo devem ser eliminados
com o lixo domeéstico. Recicle sempre que existam instalagdes adequadas. Consulte as
autoridades locais ou 0 seu jedor para obter conselhos de recicl Recolher e
reciclar 0 seu produto e/ou respetiva bateria separadamente durante a eliminagéo ajuda
a conservar os recursos naturais e a proteger 0 ambiente  a satde humana.

- & Odpadow elektronicznych nie na\ezy wylzucac razemz odpadaml komunalnyrnl
Odpady te nalezy podda recykli nim miejscu.
recyklingu mozna uzyskac od przedstawu:leh lokalnych wiadz lub sprzedawcy. Odbiér i
oddzielny recykling produktu i/lub jego baterii w celu utylizacji pomaga chroni¢ zasoby
naturalne, $rodowisko i zdrowie ludzi. - € Az elektromos hulladékot ne tavolitsa el a
héztartasi hulladékkal egyitt. Hasznositsa jra az erre megfeleld helyen. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban kérjen tanacsot a helyi hatosagtdl vagy a
viszonteladdtol. A termék és/vagy a hozza tartozd akkumulator szelektiv gydijtése és

jraf ositasa hozzajérul a i er6forrasok ahoz és a kémyezet és az
emberi egeszseg védelméhez. - & Produsele electrice uzate nu trebuie sé fie aruncate cu
deseurile menajere. Reciclati din momentul in care exista instalatii adecvate. Consultati autoritatile
locale saudistribuitorul pentru aobtine sfaturi de reciclare. Resm'c;i\' defolosite: Colectarea si reciclarea
separata a produsului si/sau a bateriei acestuia pentru aruncare contribuie la conservarea resurselor
naturale sila protejarea mediului sia sanétatii umane. - €3 Elekirické produkty urcené na
vyhodenie by sa nemali likvidovat' spolu s domécim odpadom. Recyklujte na prisluSnych
miestach. Odporicania ohladom recykldcie ziskate od miestnych dradov alebo od
predajcu. Zber a recyklacia produktu afalebo jeho batérii oddelene na Ucely likvidacie
poméha Setrit’ prirodné zdroje a chranit' Zivotné prostredie aj ludské zdravie. - B3 Pouzity
elektricky material se nesmi vyhazovat do smésného odpadu z domdcnosti. Zajiséte
prosim fadnou recyklaci. Pro vice informaci o recyklaci se obratte na mistni Gfady ¢i na
svého prodejce. Tridéni odpadu a recyklace vyrobku a/nebo jeho baterie pomahaji Sefit
prirodni zdroje a chrénit Zivotni prostfedi a lidské zdravi. - & Avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk utrustning far inte sldngas som hushallsavall. Atervinn om lampliga
anlaggningar finns. Radfraga lokala myndigheter eller aterforsaljaren for att fa rad om
atervinning. Separat uppsamling och atervinning av produkten ochyeller tillngrande batteri
for kassering bidrar till att bevara naturresurser och skydda miljon och manniskors hélsa.
- [ Rablieni elektricni proizvodi ne smiju se bacati s kucnim otpadom. Reciklirajte gdje
je tomoguce. Savjet o recikliranju zatrazite od lokalnih vlasti ili prodavaca. Odvojeno
prikupljanje vadeg proizvoda ifili baterije za odlaganje pomaze ouvati prirodne resurse te
zastititi okoli$ i zdravlje ljudi. - EB Elektricne odpadke ne smete odvre¢i med
gospodinjske odpadke. Reciklirajte jih na primemih mestih. Za nasvet glede recikliranja
se obmite na lokalne oblasti ali prodajalca. Z lo¢enim zbiranjem in recikliranjem izdelka
in/ali baterij zanj zaradi odlaganja pomagate ohranjati naravne vire ter varovati naravo in
zdravje ljudi. - @ Elekirikli atiklar, normal ev atiklariyla bsrlikte atiimamalidir. Uygun
sartlarda yeniden doniisime bas vurun. Yeniden ddniisim hakkinda bilgi igin yerel
mercilere veya saticiniza danisin. Urliniin ve/veya bataryasinin imha igin ayri ayri
toplanmasi ve geri donistimd, dogal kaynaklarin, gevrenin ve insan saghginin
korunmasina yardimei olur. - B Elektros jrangos atlieky negalima iSmesti su buitinémis
atliekomis. Atiduokite jas perdirbti | atitinkama surinkimo sistema. Patarimy dél perdirbimo
teiraukités vietos valdzios institucijy ar pardavéjo. Gaminio ir (arba) jo akumuliatoriaus
surinkimas ir perdirbimas atskirai Salinimui padeda tausoti gamtos isteklius ir saugoti
aplinka bei Zmoniy sveikat. - €3 Elekiricni otpad se ne sme bacati sa kuénim otpadom.
Reciklirajte tamo gde postoji postrojenje. Konsultujte se sa lokalnim vlastima ili sa
prodavcem o reciklazi. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vaseg proizvoda ifli odlaganje
njegove baterije pomaze da se saCuvaju prirodni izvori i da se zastiti okolina i zdravije
ljudi. - @0 Elektriskos atkritumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
iespéjams, ludzu, nododiet tos otrreizéjai parstradei. Par ofrreizéjas parstrades
jautajumiem sazinieties ar vietéjo pasvaldibas iestadi vai mazumtirgotaju. Produkta un/vai
ta akumulatora atseviska savakSana un otrreizéja parstrade palidz taupit dabas resursus
un aizsargat vidi un cilvéku veselibu. - B Elektriseadmete jadtmeid ei tohi krvaldada
koos olmepriigiga. Palun vétta ringlusse seal, kus on olemas vastavad rajatised. Kiisige
ringlussevtu nouandeid kohalikult omavalitsuselt vdi edasimiljalt. Toote ja/vdi selle aku
eraldi kogumine ja ringlussevétt havitamiseks aitab saésta loodusvarasid ning kaitsta
keskkonda ja inimeste tervist. - E¥ Ta nAekTpikd amoBAnTa dev pemel va amoppitrovTal
e Ta oIKIaKG amoppippara. AVakUKAWGTE HONIG UTTGPXOUV ETTAPKEIS EYKATAOTATEIG.
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OHpipicTik HbicaHaap bap epae kaiita eHeHi3. Kaiita eHiey KekiHae KeHec any ywik
Xeprinikti Gunik opraHbiHa Hemece aunepre xabapnachiHpia. OHiMAI KoHe/Hemece OHbIK
GaTapesiceI kafiere xapaTy YLLiH Beriex XvHay KaHe KaifTa eHaey Taburv pecypcTapsl
caKTayFa eHe KOpLLAFaH OpTa MeH ajiaM [IeHCayMblfblH KOpFayFa KeMeKTeCeri.
- [0 3neKTPOTEXHNYECKUE OTXOfb! HE OMKHBI BbIGPACHIBATLCS BMECTE C BbITOBBIMM.
TIpW Han4UV COOTBETCTBYHOLLVX CfjaBaliTe Ha PHYIO Ly
OBpaTTeCch Kk MeCTHbIM BNACTAM UTK K BALLIEMY MPOaBLYy 33 COBETOM 0 BO3MOKHOCTH
yTunu3auum. PasaensHbiii c6op v nepepaboTka Balumx uanenvit uiunu ux batapee Ans
YTUNM3ALUY TIOMOTET COXPAHHTb IPUPOHbIE PECYPChI M 3ALIMTUTB OKpYXaloLLlylo cpeay
1 30poBbe Yenosexa. - [ BignpalboBaHi enexTpUdHi npoaykT cnig yTunisysatu
Ookpemo B nobyToBuX BiAXoAiB. 3naaiiTe Ha nepepobky B cneujansHi 3aknagu. LLiogo
nopap 3 yTuriaLyi 3BEPHITbCA A0 MiCLeBMX oprais Bnaaw abo npopasLs. 36ip Ta
nepepoGka npopyKTy Ta/ato oro Gatapei okpemo AnA yTurisauii Aonowarag 36epiratn
MPUPOLIHI PECYPCH i 38XVILATH HABKOMULLIHE CEPER0BULLE Ta 3A0POB's nioped. - I Réc
thai dién ttr khong dugc vat chung véi rac thai sinh hoat. Tai ché ngay khi da ap dat day
d0. Tham khéo ban quan 1y dia phuong hodc nguoi phan phow san pham dé nhan dudc
cac l0i khuyén V& tai ché san pham Viéc thu gom va téi ché san pham clia ban valhodc
pin clia né mdt céch riéng biét dé théi bo gidp béo ton tai nguyén thién nhién, bao vé moi
trudng va stfc khde con ngudi. - [ Limbah elektronik tidak boleh dibuang bersama
dengan limbah rumah tangga. Mohon didaur ulang apabila terdapat fasilitas yang
memadai. Berkonsultasilah dengan phak berwenang setempat ataupun distributor untuk
saran i daur ulang. M I dan mendaur ulang produk
dan/atau baterainya secara terpisah ketika dibuang turut membantu melestarikan sumber
dga alam serta mellndun%Llné urgan dan kesehatan manusia. - 1 E8F31
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D Warning: Risk of explosion if the device is placed near a fire, s left in an environment
with extremely high temperature or extremely low air pressure, or is mechanically crushed
or cut. G Avertissement : Risque d'explosion si 'appareil est placé prés du feu, 'l est
laissé dans un environnement soumis & des températures extrémement élevées ou & une
pression atmosphérique extrémement basse, ou s'l est mécaniquement écrasé ou coupé.
B3 Advertencia: Riesgo de explosion si el aparato se coloca cerca de un fuego, se deja
en un ambiente con temperatura exiremadamente alta o pre5|on de aire extremadamente
baja, 0 se aplasta o corta te. E3 Warnung: Exp fahr in der Néhe
eines Feuers, in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen oder einem extrem
niedrigen Luftdruck sowie bei mechani Quetschen oder iden. [ Avvertenza:
Rischio di esplosione se 'apparecchio & posto vicino a un fuoco, € lasciato in ambiente
con temperatura estremamente alta o pressione dellaria estremamente bassa, o &

iato 0 tranciato m I Waarschuwing: Ontploffingsgevaar als het
apparaat in de buurt van een vuur wordt geplaatst, in een omgeving met extreem hoge
temperatuur of extreem lage luchtdruk wordt gelaten, of mechanisch wordt verpletterd of
doorgesneden. G Aviso: Existe risco de explosdo se o dispositivo for colocado junto de
uma chama, estiver num ambiente com temperaturas extremamente elevadas ou sob
pressdo atmosférica extremamente baixa ou se for esmagado ou cortado mecanicamente.
3 Ostrzezenie: Ryzyko wybuchu w przypadku umieszczenia urzadzenia w poblizu
ognia, pozostawienia go w $rodowisku o bardzo wysokiej temperaturze lub bardzo
niskim ci$nieniu powietrza, a takze mechanicznego zgniecenia lub przecigcia.
[ Figyelmeztetés: Robbanasveszély, ha a késziilék tlizhez kozel, szélsdségesen
magas hdmérsékletd vagy szélsdségesen alacsony légnyomas kémyezetben talélhato,
vagy ha mechanikus 8sszenyomasnak vagy vagasnak van kitéve. [0 Avertizare: Risc de
explozie dacé dispozitivul este plasat [anga o sursé de foc, este lasat intr-un mediu cu temperaturé
extrem de ridicatd sau presiune a aerului extrem de scdzutd sau daca este zdrobit sau téiat mecanic.
3 Varovanie: Nebez vybuchu, ak je v blizkosti ohria,
je ponechané v prostredi s extrémne vysokou teplotou alebo extrémne nizkym tlakom
vzduchu, alebo je hanicky rozdrvené ¢i p é. [ Varovani: Nebezpeti
vybuchu, pokud je pristroj umistén v blizkosti ohné, je ponechan v prostfedi s extrémné
vysokou teplotou nebo extrémné nizkym tlakem vzduchu nebo je mechanicky rozdrcen
¢i rozfezan. B Varning: Explosionsrisk om enheten placeras nara ppen laga lamnas
i en milié med extremt hdg temperatur eller extremt lagt lufttryck, eller om den krossas
eller skdrs sonder mekaniskt. €3 Upozorenje: Postoji opasnost od eksplozije ako se
uredaj postavi blizu vatre ili u prostoru s ekstremno visokim temperaturama te s niskim
tlakom zraka ili ako se mehanicki zdrobi ili prereze. E8 Opozorilo: Nevamost eksplozije,
€e napravo postavite v blizino ognja, jo pustite v okolju z izjemno visoko temperaturo ali
izjemno nizkim zracnim tlakom, ali ¢e je mehansko zdrobliena ali razrezana. i@ Uyarr:
Cihaz, ates yakinlarina, asiri sicak veya asiri diisik basingli bir ortamda birakilirsa veya
mekanik olarak ezilir veya kesilirse patlama riski vardir. & |spéjimas: Sprogimo pavojus,
jei prietaisas padétas netoli ugnies, paliktas aplinkoje, kurioje yra itin auksta temperatira
arba itin Zemas oro slégis, arba prietaisas mechaniskai sutraiskomas ar supjaustomas.
3 Paznja: Opasnost od eksplozile ako se uredaj postavi u blizini vatre, ako se ostavi
u sredini na ekstremno visokim temperaturama ili ekstremno niskim pritiskom ili ako je
mehanicki drobljen ii seCen. [ Bridinajums: Eksplozuas risks, ja ierici novieto uguns

vai aff ta tlek mehaniski saspiesta vai sagnezta Hoiatus: Plahvatusoht, kui seade
asetatakse tule lahedusse, jéetakse aarmlse\t korge temperatuuriga v6i madala
6hurdhuga keskkonda vdi p | Vo | kse katki. EJ Mpogoyr:
Kivduvog ékpngng eav ouaktun Bpiokerar kovid o€ (pumu 0t TiepiBaMov e sﬁalpenm
uynAy eipuOKpamunzimpnmaxaum\q JOaQaIpIKn Triean 1 €av 1 komei
pnxavikd. E8 Mpemynpexzenvie: ONacHOCT OT eKCrITIoais, ako YCTPOVICTBOTO Ce MOCTaBH B
6nM30CT 10 OMbH, OCTaHe B CPea C UKTIOHUTENHO BUCOKA TEMMEpaTypa Wi UKITIoHHTENHO
HIACKO HarsraHe Ha Bbanyxa W Gblie MeXaHWdHO CMadkaHo Wi HapssaHo. (3 Eckepry:
Erep KypbiniFbl @pTTiH XaHbHEa OpHanackaH Gonca, TemnepaTypackl LiamagaH Thic
KOFapbl He aya KbiChiMbl WaMajaH Thic TeMeH OpTaja karFaH Xarjaiija Hemece
MexaHuKarblk onmeH GenuiekTenireH He KecinreH bonca, Xapeiny kaymi TybiHAaigbl.
[0 MpepocTepexenvte: ONacHOCTb B3PbIBa, ECTIA YCTPOVCTBO MOMELLIEHO BONM3N OTH,
OCTABIIEHO B CPE/Ie C YPE3BBINAITHO BBICOKOI TEMMEPATYPOiA UMM Ype3BLIYaiiHO HU3KMM
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[aBNeH1EM BO3yXa, Ui KA 0 N pasy (@3 Yearal Pusuk
BiGYxy Y BUNAAKY Po3ilenHs MpvCTpolo NoBnuay BorHio abo B yMoBaX HaA3BI-aiiHo
BIICOKOT TEMNEPATYDH, @ TaKOK Hepes MexariHe NoLLKofKens uw nopia. I Cénh béo:
Nguy co nG néu thiét bi duic dat gan Iiia, a@& trong moi trudng 6 nhiét do cuc cao hodc ap
sudt khdng khi cyc thap, hoéc bi nghién hoc ct bang cd hoc. I Peringatan: Terdapat
risiko ledakan apabila perangkat diletakkan di dekat api, dibiarkan di Ilngkungan dengan
suhu sangat tinggi ataupun dengan tekanan udara sangat rendah, ataupun dmmpa
alaupun_dipotong secara mekans. 0 &% BBEARDEL L..%L\i*é)q‘ BHE
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EJ Warning: Rlsk of explosion if battery is replaced by an incorrect banery type. Dispose
of the used battery according to the instructions. G Attention : Risque d'explosion si
la batterie est remplacée par un autre type de batterie. Jeter la batterie usagée selon
les instructions. B3 Advertencia: Riesgo de explosion si la bateria se reemplaza por un
tipo de bateria incorrecto. Desecha la bateria usada de acuerdo con las instrucciones..
3 Warnung: Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Batterietyp
ausgewechselt wird. Gebrauchte Batterien entsprechend den Anweisungen entsorgen
[ Awvertenza: Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con un tipo di
batteria non corretto. Smaltire la batteria usata secondo le istruzioni. £ Waarschuwing:
Ontploffingsgevaar als de batterij wordt vervangen door een batterij van het verkeerde
type. Gooi de gebruikte batterij weg volgens de gebruiksaanwijzing. & Aviso: Existe risco
de exploséo se a pilha for substituida por um tipo incorreto. Elimine as pilhas utilizadas de
acordo com as instrugdes. & Ostrzezenie: Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii
na baterig mewlasmwego typu. Zuzyte baterie nalezy usuwac zgodnie z zaleceniami.
[ Figyelmeztetés: Robbanasveszely‘ ha az akkumulalort nem megfele\o llpusu
dtorra cserélik. Az jdott t az |
kel artalmatlanitani. & Avertizare: Risc de explozie daca bateria este inlocuité cu un tip incorect
de baterie. Aruncati bateria uzata conform instructiunilor. &3 Varovanie: Pri vjmene batérie za
nespravny typ hrozi riziko vybuchu. PouZité batérie zlikvidujte podla pokynov B3 Varovani:
Nebezpeci vybuchu pfi vyméné baterie za nespravny typ baterie. Pouzitou baterii
Zlikvidujte podle pokynd. B Varning: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot en felaktig
batterityp. Kassera det anvénda batteriet i enlighet med anvisningama. @3 Upozorenje:
Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni neispravnom vrstom baterije. Odlaganje
baterije izvodite u skladu s uputama. EW Opozorilo: Obstaja nevarnost eksplozije,
Ce baterijo zamenjate z nepravilno vrsto baterij. Rabliene baterije odvrzite v skladu z
navodili. @3 Uyari: Pil, yanhs tipte bir pil ile degistirilirse patlama riski vardir. Kullaniimis
pii talimatlara gore imha edin. O3 |spéjimas: Sprogimo pavojus, jei naudojamas
netinkamo tipo akumuliatorius. Utilizuokite panaudotg akumuliatoriy pagal instrukcijas.
&3 Upozorenje: Rizik od eksplozije ako se baterija zameni sa neodgovarajucim tipom
baterije. Odloziti upotrebljenu bateriju prema uputstvu. ([ Bridinajums: Eksplozijas
risks, ja bateriju nomaina pret nepareiza tipa bateriju. Atbrivojieties no izlietotas baterijas
saskana ar instrukcijam. G Hoiatus: Plahvatusoht, kui paterei on vahetatud vale tiiipi
patarei vastu. Kasutatud patareid kéidelda vastavalt juhistele. E¥ Mpoaoxrj: Kivouvog
€kpNENG O€ TEITTTWON avTIKaTAaTaONG TG PaTapiag pe pmatapia AavBaapévou Tumou.
Aroppiyte ) xpnowomoinuévy pmatapia aUpwva pe Tig odnyies. E3 Brumanme:
OnacHoCT OT eKCrINoavs, ako batepusiTa Ce 3aMeHv C HenpaswneH Tvn Batepus. Vaxebprete
uanon3sanara Gatepus B ChoTBeTCTBUE C MHCTPYKLMTe. B Eckepry: Batapes aypbic emec
Batapes TypiHe aybICTbIPbINFAH XarFAaiiaa, Xapbiny kayni TybiHaaiiab. Maiianansinra
BaTapesiHbl HycKaynbikTapra caiikec Kokbicka TacTanbia. EI MpeniocTepexerme: Puck
B3PbIBA NPU 3aMEHE aKKy 0pa Ha akkymynsTop 0 TUNa. YTunuaupyiite
UCNIONb30BAHHbII P COMNACHO  MHCTPYKLY (3 Yearal BcraHoBneHHs
Garapeiiku HenpaswnbHoro Tuny CTBOPIOE  piU3uK Bw6yxy YTuniayiire BUKOPUCTaHY
Garapeiiky 8ianogiaHo 4o iHeTpykiA. I Cénh bao: Nguy co chay né néu thay pin khong
dung loai. /it b pin da st dung theo hudng dan. @ Peringatan: Terdapat risiko ledakan
apabila baterai diganti dengan jenis baterai yang tidak sesuai. Buanglah baterai yang tidak
layak dipakai lagi sesuai dengan petunjuk. & NYTF—kZ2 LEROLNER
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